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主席：組織、資訊及資源管理廳廳長黃妙玲，當其出缺或

不能履行職務時，由其法定代任人代任，若兩者皆因故不能視

事時，由財政及財產處處長潘綺雯或其法定代任人代任；

委員：財政及財產處處長潘綺雯，當其出缺或不能履行職

務時，由其法定代任人代任，若兩者皆因故不能視事時，由二

等技術員李德芬代任；

委員：二等技術員鄧敏心，當其出缺或不能履行職務時，

由二等技術輔導員劉嘉麗代任。

本批示由二零零八年一月二十一日起生效。

二零零八年三月十七日

經濟財政司司長 譚伯源

–––––––

二零零八年三月十八日於經濟財政司司長辦公室

辦公室主任  陸潔嬋

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 22/2008號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，第14/2000號行政命令第一款、第二款和第五款，以及第

6/2005號行政命令第四款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長姚偉彬教授或其法定

代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與李家慈建築

商簽訂“澳門大學何賢會議中心外牆及室外平台翻新工程”的

合同。

二零零八年三月十二日

社會文化司司長 崔世安

第 24/2008號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第307/2007號行政長官批示第六款及第

七款的規定，作出本批示。

Presidente: Wong Mio Leng, chefe do Departamento de Or
ganização Informática e Gestão de Recursos, e nas suas faltas 
ou impedimentos, o seu substituto legal, e nas faltas de ambos, 
Poon I Man, chefe da Divisão Financeira e Patrimonial, ou o seu 
substituto legal;

Vogal: Poon I Man, chefe da Divisão Financeira e Patrimonial, 
e nas suas faltas ou impedimentos, o seu substituto legal, e nas 
faltas de ambos, Li Tak Fan, técnica de 2.ª classe;

Vogal: Tang Man Sam, técnica de 2.ª classe, e nas suas faltas 
ou impedimentos, Lao Ka Lai, adjunto-técnico de 2.ª classe.

O presente despacho produz efeitos a partir de 21 de Janeiro 
de 2008.

17 de Março de 2008.

O Secretário para a Economia e Finanças, Tam Pak Yuen.

–––––––

Gabinete do Secretário para a Economia e Finanças, aos 18 
de Março de 2008. — A Chefe do Gabinete, Lok Kit Sim.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS                   

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 22/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 14/2000 e com o n.º 4 da Ordem Executiva 
n.º 6/2005, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura man-
da:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, pro-
fessor doutor Iu Vai Pan, ou no seu substituto legal, todos os 
poderes necessários para representar a Região Administrativa 
Especial de Macau, como outorgante, no contrato relativo às 
«obras de renovação das paredes e do terraço exteriores do 
Centro de Conferências Ho Yin da Universidade de Macau», a 
celebrar com o construtor civil Lei Ka Chi.

12 de Março de 2008.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

Despacho do Secretário para os Assuntos
Sociais e Cultura n.º 24/2008

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Bá-
sica da Região Administrativa Especial de Macau e ao abrigo 
do disposto nos n.os 6 e 7 do Despacho do Chefe do Executivo 
n.º 307/2007, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:
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一、委任下列人士為長者事務委員會委員，任期兩年：

（一）社會文化司司長辦公室代表盧麗卿；

（二）同善堂代表胡順謙；

（三）仁慈堂代表飛安達；

（四）澳門婦女聯合會代表林雪萍；

（五）澳門街坊會聯合總會代表劉詠詩；

（六）澳門工會聯合總會代表梁偉峰；

（七）母親會代表飛曼華；

（八）澳門明愛代表潘志明；

（九）澳門社會工作人員協進會代表尹偉儀；

（十）澳門鏡湖護理學院代表朱明霞；

（十一）陳明金；

（十二）關烽；

（十三）劉羨冰；

（十四）黃顯輝。

二、本批示自公佈日起生效。

二零零八年三月十二日

社會文化司司長 崔世安

–––––––

二零零八年三月十八日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任  譚俊榮

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自保安司司長於二零零八年三月十八日所作的批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准的《澳門公共

行政工作人員通則》第三十三條第三款的規定，終止海關關

員編制高級關員劉彩蓮，編號60920，以及關員周凌子，編

1. São designados como membros da Comissão para os As-
suntos do Cidadão Sénior, pelo período de dois anos:

1) Lo Lai Heng, como representante do Gabinete do Secretá-
rio para os Assuntos Sociais e Cultura;

2) António Ferreira, como representante da Associação de 
Beneficência Tung Sin Tong;

3) António José de Freitas, como representante da Santa Casa 
da Misericórdia de Macau;

4) Lam Sut Peng, como representante da Associação das Mu-
lheres de Macau;

5) Lau Wing Sze, como representante da União Geral das As-
sociações dos Moradores de Macau;

6) Leong Wai Fong, como representante da Associação Geral 
dos Operários de Macau;

7) Maria Manuela Ribeiro Sales da Silva Ferreira, como re-
presentante da Obra das Mães;

8) Pun Chi Meng, como representante da Caritas de Macau;

9) Wan Wai I, como representante da Associação dos Assis-
tentes Sociais de Macau;

10) Zhu Ming Xia, como representante do Instituto de Enfer-
magem Kiang Wu de Macau;

11) Chan Meng Kam;

12) Kwan Fung;

13) Lau Sin Peng;

14) Vong Hin Fai.

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

12 de Março de 2008.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Chui Sai On.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 18 de Março de 2008. — O Chefe do Gabinete, Alexis, Tam 
Chon Weng.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Secretário para a Seguran-
ça, de 18 de Março de 2008:

Lau Choi Lin, verificadora superior alfandegária n.º 60 920, e 
Chau Leng Chi, verificadora alfandegária n.º 85 920, ambas 
do quadro de pessoal alfandegário dos SA — cessam o des-
tacamento no Gabinete Coordenador de Segurança para 
regressarem e exercerem funções nestes Serviços, nos termos 




